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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used for lighting building fagades and for general use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounlinF. Mounting should be performed by an appropnatelgqua\iﬂed person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening
and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supp\ry network which meets ener%( quality standards as
Fresm‘bed by law. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective [ead may lead to electric shock. The end parts of the
leads must be isolated at the right \en%th If the wire ends are galvanized: cut off the fga\vamzed wire ends, remove the wire insulation at the \en%th
of 8 mm, fix the wire in the terminal block. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for
the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used only outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED
light beam. Product can only be supplied by rated vo\ta%e or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable
environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace
the entire housing, It's forbidden to use the product with damaged protective cover. The light source cannot be disassembled without permanent
damage and loss of the declared degree of tightness of the equipped product (light fitting).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Rated durability.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Class I. A product in which protection against electric shockis provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P11: Use only outdoors.

P12: The product is not (omgauble with H%htmg dimmers.

P13: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P16: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P17: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P18: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E.

P19: Itis not possible to replace the LED light source.

P20: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the
case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material dama%e. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Beleuchtung von Hausfassaden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
geprift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizittsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Das
Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Die Enden der
Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen
abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer Lénge von 8mm herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Fir die
Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfiihrungstillle an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder
einem gegebenen Spannun%sbere\(h versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei
einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Es besteht keine Maglichkeit das Leuchtmittel zu tauschen, ohne
einer dauerhaften Beschadigung und den Verlust des angegebenen Dichtheitsgrades beim ausgestatteten Produkt.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag aufer der Grundisolierung auch zusdtzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form
eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgun%san\age anschlieBt.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P11: Nur fir die Verwendung im AuBenbereich.

P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderunien der EU-Richtlinien

P15: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetat werden kann.

P17: Zertifikat tber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P18: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Enerﬁ\eefﬂzienzklasse 3

P19: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P20: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebrauchle elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kbnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Ruckgewinnung/ des Recyclings / der Unschadlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Gerdten zudgefuhr[ werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die
Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht {ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
Jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, ph(smhen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiiren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'éclairage des facades des batiments et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixadge mecanique est correct aisni ﬁue la
connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par a loi.
Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Isoler
les bornes des cables sur une longueur anropm'e’e, En cas de présence des extremités des conduits étamées coupez les extremités des conduits
étamées, enlevez ['isolation du conduit a la longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage. Pour maintenir le niveau approprié IP, le
diamétre du cble d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uni?uemem avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
Produit aux sources de lumiere de lrpe diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de a source de lumiere le produit devient
irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans
les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou ave le vitre de protection endommagg. Produit ne peut pas étre
utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées
chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'end de la source lumi il faut
remplacer tout le luminaire. Il n'est pas possible de démonter la source de lumiére sans dommages permanents et sans perte du degré
d'étanchéité déclaré du produit équipé (du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Durée de vie nominale.

P6: Température de couleurs.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: 1ére classe. Produit ol [a protection contre la commotion électrique estassurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires
sous forme du circuit de protection suppléméntaire a \eiue\ il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumire) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P11: Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux.

P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P13: Il faut immédiatement échanger le %\obe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P14: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P15: Le produit est conforme a la réF\ememauon applicable au Royaume-Uni (UK).

P16: Etendue de la temperature de ['environnement a \aguel\e peut tre exposé le produit.

P17: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P18: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E

P19: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P20: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protéﬁez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils éle(trigues et électroniques usés. Les produits marqués de cette faon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, &tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement
et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récuperation / du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette facon doivent tre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en
cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les Froduits de la marque Kanlux
sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent
mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications & I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir
du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor verlichting van gebouwen elevatie en algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische

aansluiting controleren. Het Erodu(t kan aanges\oten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de

wetgeving. Montagebeeld: kij afbee\dm?. Product heeft beschermings raakpunt.

Geen aansluiting van beschermingskabe dre\ﬁt met verlamming door de stroom. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van

de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Gebruiken allen buiten.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken

chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhooEde temperatuur.

Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom

van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opﬁegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij

voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Het s niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij besthadulgmg van de lichtbron dient

de hele armatuur vervangen te worden. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. De fichtbron kan niet worden

gedemonteerd zonder permanente schade en verlies van de aangegeven mate van dichtheid van het uitgeruste product (lichtarmatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED)

P5: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van

aanvullende beschermings

circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P11: Gebruiken allen buiten.

P12: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

EB:hProdu‘(t kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
eschermglas.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P15: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P16: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P17: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P18: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse £

P19: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P20: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwaﬂ§ van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form
van verwerken / herstel / reqykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett
worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan redge\ingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aany)rakehjkgemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwi-
jting- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all‘iluminazione dei prospetti degli edifici e altri usi generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si pre%a di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemblaggio: vedi llustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita ener%eu(i definiti dalla legislazione. I prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. | terminali dei cavi devono essere
isolati per a lunghezza appropriata. Nei casi in cui si verifichino gli estremi zincati dei fili, taglia gli estremi zincati dei fili, togli I'isolante del filo per 8
mm di lunghezza, fissa il filo presso la morsettiera. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di
alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Utilizzare solo in ambienti esterni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature
elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non & ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la
fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Non e' possibile smontare la
lampadina senza produrre un danneggiamento permanente e la perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto (corpo illuminante)
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Vita stimata.

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto
forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P9: Il simbolo indica a distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua

P11: Utilizzare solo in ambienti esterni.

P12: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P16: Intervallo di temperature ambiente a cuiil prodotto Eué essere esposto.

P17: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita dl#)TOdUZIOHE alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P18: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica £

P19: La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita.

P20: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta,
a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per
I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / midag;io /neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella
10na interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La

societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przezpaczony do oswietlania elewacji budynkéw i ogblnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzeone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montai Fow’mna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac przy odkgczonym zasilaniu. Nalely zachowac siczegdlng ostroznos¢. Schemat montaiu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uq&uem nalezy upewnic sie, o do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony
do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny.

Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi poraieniem pradem elektrycznym. Korice przewoddw naledy odizolowac na odpowiedniej dtugosci. W
przypadku wystapienia ocynowanych koricowek przewoddw: odetnij ocynowane korice przewodéw, Sciagnij izolacje Frzewodu na dfugosci 8mm,
1amocuj przewdd w kostce zaciskowej. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ Srednicg przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy
1astosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb stosowac tylko na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uywac chemicznych
srodkw ayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moie nagrzewac sie do podwyiszone] temperatury. Wyrdb
2 niewymiennym zrédtem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia frodta $wiatta, wgro’b nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie
wpatrywac sie w wigzke $wiatta dioay/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie naﬂledem namionowym |ub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne
jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt,
woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana Zrédta Swiatta w oprawie &est niemotliwa. Nalezy wymienic
caty oprawe w przypadku uszkodzenia Zrédfa Swiatfa. Brak moiliwosci demontazu Zrédta Swiatta bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego
stopnia szczelnosci produktu wyposaionego (oprawy oswietlenjowej).

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumierd $wietiny.

P4: Znamionowy strumiert $wietiny. Podany strumier Swietlny dotyczy zastosowanego irédta Swiatta (modutu LED).

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Wsptzynnik oddawania barw.

P8: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do kidrego naledy podfaczy¢ przewdd ochronny sta&ed insta\a(w 1asilajace].

P9: Symbol 0znacza minimalng odlegtos¢ jaka moie miec oprawa oswietleniowa (jej rodta Swiatfa) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P10: Wyr6b pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P11: Stosowac tylko na zewngtrz pomieszczen.

P12: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P13: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P14: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P15: Wiréb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P16: Zakres temperatury ofoczenia, na kiéra moze by narazony wyréb.

P17: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.

P18: Ten produkt zawiera Zrédto Swiatfa o klasie efektywnosci energetycznej £

P19: Brak moiliwosci wymiany #rédfa $wiatta LED.

P20: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregaqke odpadéw poopakowaniowych.

P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycnego i elektronicznego. Wyrobow tak ozmakowanych, pod
kara grzywny, nie mozna wyrzucac do awyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, re(ykhn§u i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane
do punktu zbierania zuiytego sprzetu elekirycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wxrobu wilosci nie wieksze]
niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac
prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze duFrowaduc'np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazeri
fizyanych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Vjrobek urgeny pro osvétlenf fasad budov a podobnyich.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montdz by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét
pfi vypnutém napajeni. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montéZe: viz ilustrace, Pred prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a
elekfrické pripojeni jsou sprévné provedené. Virobek mie byt pfipojen k takové napdject sit, kterd spliuje standardnf jakostni normy podle
predpisii. Wrobek md bezpecnostnf svorku. Absence ochranneho vedeni mize vést ke zranéni elekirickjm proudem. Koncovky kabeli spravné
izolovat v prisluSné délce. Vyskytnou-li se pocinované koncovky vedent: tyto pocinované konce odstiihni, stahni izolaci vedenf do vzdalenosti 8mm,
ved(ejnLum\’stil do svorky. Pro dodrzeni prislusného stupné IP wyberte priimér napdjeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky pouité na
produktu,

FUNKCNI VLASTNOSTI

Pouivat pouze vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udrzbu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétf a ai vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické
istict prostredky. Nezakrjvat vyrobek. Zajistitvolng prisun vzduchu. Vijrobek se nesmi pehfévat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla
druhu dioda/diody LED, kiery se nevyménuje. V pifpadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného
paprsku diody/diod LED. Vjrobek napéjet pouze nomindinim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Virobek se nesmf pouzivat bez anebos
prasklou ocgranou ze skla. Virobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici
atmosféra, pdry nebo chemické vypary atp. Nelze yménit svételny zdroj svitidla. V pfipadé poskozeni svételného zdroje je nutné wymenit celé
svitidlo. Svételny zdroj nelze demontovat bez tryalého poskozenf a gtrdty deklarovaného stupné tésnosti vyrobku (sitidla)

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence

P2: Nomindlni vkon

P3: Nominaini svételny tok.

P4: Nomindlnf svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouZitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Jmenovitd trvanlivost

P6: Barevnd teplota

P7: Koeficient podani barev

P8: Trida 1. Virobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajisuji dodatecné bezpecnostnf prostiedky v
podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stélé napdject instalace.

P9: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objekti

P10: Wrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stifkajici vode.

P11: Pouiivat pouze vné mistnosti.

P12: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P13: Je nutné okamiité vymenit prasklf nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Wrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU)

P15: Vyrobek splfiuje pozadavky predpis(i platnyich ve Veelké Britdnii (UK).

P16: Rozsah teploty prostredi, v ném se vyrobek miize nachdzet.

P17 ProhldSent o shodé potvrzujfcf kvalitu viroby s prijatjmi standardami na dzemi celnf unie.

P18: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti E

P19: Svételn zdroj LED nelze vyménit.

P20: Vyménu fidigiho zafizeni miize provést pouze kyalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotm’froslfed\’. Doporucujeme tfidén poobalovych odpadk.

P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elekiro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odf)adk, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestino pokutou. Tyto vjrobky mohou by’t lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avIast zracovavany,
utilisovany, niceny. Takio oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takovjch produktd
poskytuji mistni drady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zboii miize byt také preddno prodejc, v pripadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zboii téhoi druhu. Vise uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropske Unie. V jinych statek je nutno driet se predpisti
tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynd tohoto navodu m{ze zapficinit pozr, opafent, zraném’e\ekm[k{m proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dal3f informace o wyrobcich zna(ky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé nésledkem nedodriovdnf
pokyni tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK
URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urgeny na osvetlenie elevdcif budov a na vieobecné pouiitie.

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Monté by mala vykondvat patritne opravnend osoba. Vietky
(kony vykondvajte pri v*pnutom napdjani. Zachovajte avdStnu opatrnost. Schéma montdZe: pozri obrdzky. Pred prym ?ouiit\'m sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanickéno upevnenia a elektrického prepo&ema. Vjrobok sa mdze zapojit do elektrlckehsiete, ktora spliia pravne urcené kvalitativne
energetické Standardy. Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou.Nepripojenie ochranného vodica hrozf Grazom elekirickym pridom.
Konce vodicov odizolujte na prislusnej diike. V pripade vjskytu zinkovanjch koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky vodicov, odstrdiite
izoldciu vedenia na tseku 8mm, namontujte vodic v svorke. Pre dodrzanie prislusného stupna IP vyberte priemer napéjacieho kablu podfa priemeru
kdblovej priechodky pouiitej na produkte.

VLASTNOSTI
Pouzivat ibavonku. _
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udrzbu kaonévaéte pri odpojenom napdjani po vychladnutf vjrobku, Cistite len Jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace
prostriedky. Vjrobok nezakry ey‘te. Tabezpette volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. Viirobok s nevymenitelnym
2drojom svetla typu didda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca
dio E/diéd LED. Vjrobok naFéjaJte wylucne menovitym pridom resCF napatim v uvedenom rozmedi. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. Viirobok nepoutivajte v mieste, kde sii nevhodné nevhodné podmienky prostredia nay]r. prach, pel, voda, vikost,
vibrécie, orozenie vjbuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa neda vymenit. Ked sa poskodf (prestane fungovat) zdroj
svetla, musf sadvymemt' celé svietidlo. Svetelny zdroj nie je moiné demontovat bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupria tesnosti
wyrobku (svietidla). L L
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vkon.
P3: Menovity svetelny tok.
PA: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Menovita trvanlivost .
P6: Teplota farieb.
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Trieda 1. Vijrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouiitim "dodatocnych
bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napdjania.
P9: Symbol znamend minimdInu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P10: Wrobok odolny Erathu. Ochrana proti strekaniu vody.
P11: Poudivat iba vonku.
P12: Wrobok nespo\upra(Uf 50 zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.
P13: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P14: Vijrobok splfia poziadavky Smernic Eurépskegﬂnie (EU).
P15: Wrobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Briténii (UK).
P16: Rozmedzie teploty okolia, ktorému mote byt vjrobok vysteveny.
P17: Prehldsenie o zhode potvrdzu\d[e kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej Gnie.
P18: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej cinnosti E
P19: Sveteln zdroj LED nie je moZné vymenit.
P20: Vymenu riadjaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (ibav servise Kanlux).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odpordicame triedenie obalového odpadu.
P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrehovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené wrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto wrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému
adraviu, vyzadujd Specidinu formu spracovania / spétneho ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyjrobky by sa mali odovzdat na miesto
1beru opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskitum miestné organy a predaci tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika mdZe byt tieZ vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového wyrobku v mnaZstve nie vacSiom ako novd kupovand
technika rovnakého druhu. Tieto zdsady Sa tykajii izemia Eurdpskej Unie. V pripade injich krajin dodriujte pravne regulécie platné v danej krajine.
Odpor(¢a sa kontaktovat distribdtora ndsho vyrobku na danom Gzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto névodu mde viest napr. k vaniku poiaru, opareniu, trazu elekirickym pridom, telesngm drazom a dal$im hmotnjm
a nehmotnym Skodam. Dodatotné informdcie o wjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie zodpovednot za
nésledky vyp\g’vam(e 2nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je
moiné si stiahnut z0 stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznélhaté a homlokzatok megyildgftasahoz és az dltaldnos rendeltetés(i megyilagitéshoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési ttmutatGt. A szerelést csak az erre jogosult seemély végezheti. A szerelés valamennyi

1épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Az els haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus rogrités és az

elektromos dsszekiités megfeleldssegét. A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatdrozott minségi kdvetelményeknek megfelel§

dramhdlézathoz. Telepitési lefrds: Iasd: abrdk. A termék rendelkezik a védacsatlakozd kapoccsal/ véddérintkezdvel. A véddvezeték csatlakoztatdsénak

a hidnya villamos dramiitést okozhat. Az IP megfelel szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott témszelencéhez kell hozzdilleszteni

a tépvezeték dtmérojét. B

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Csak killtéri haszndlatra. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a \ekar(so\t feszliltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni. Tisztitds kizérolag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi

tisztitoszerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsét a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A

LED didda/diddak tipust, nem kicserélhetd fényforréssal felszerelt termék. A fényforrds meghibasoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas.

FIGYELEM! A LED didda / diddak fénydramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni filos! A termék kizardlag névieges fesziiltséggel vagy a megadott

feszu\lségek kbréve! tapldlhato. A termek kedvez6itlen - por, viz, pdra, rezgéseksstb. - k‘omyezelben nem haszndlhatd. Nem lehetséges a foglalatban a

fényforrast kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds karosul. Megengedhetetlen a termék hasindlata a repedt

véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A fényforrds nem lehet kiszerelni a fényforrdst tartalmazé termek (Impatest) maradandd kdrosoddsa és a

deklardlt védettsegi fok elvesatése nélkiil. . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névieges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Névleges fénKsuga'r, Amegadott fénydram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Szinhomeérséklet.

P6: Varhatd élettartam.

P7: Seinvisszaadasi tényezd.

P8: | osutdly O\I{an termék, amelyben az alapvet6 sigetelésen kivil kiegésritd biztonsdgi elemek is védenek az dramiltés ellen, mint Kiegészits

biztonségi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dlland aramelldtasi installacié biztonsdgi vezetékét.

E‘J: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tdvolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megvildgitott helyek és objektumok
00t

P10: Pordlld termék. Védelem a froicskold viz ellen.

P11: Csak kiltéri hasznélatra.

P12: Atermék nem miikodik egyitt a fén&er(’)’sség—szabé\yozékkaI

P13: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhato. A repedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell

P14: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek

P15: A termék megfelel az Egyesilt Kira’l(sé ban (UK) alkalmazandg el6irésok k

P16: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P17: Atermék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazold MegfelelGségi Tandsitvény

P18: Atermék E energetikai hatékonysagt fényforrast tartalmaz.

P19: ALED fényforrds nem cserélhetd.

P20: A vezérlGberendezést kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisttasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.

P21: £ a jel mutatja az elhaszndlodott elektromos €s elektronikus berendezes szelektiv gytijtésének a sziikségességét. £z a jel mutatja az

elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiy Eyu’]léséneka stilkségességét. Igy megjeltit termékek a birsag kiszabasdnak a terhe

alatt szokdsos szeméttéroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek krosak lehetnek a kom{ezetre és a1 emberi egészségre, a feldolgozds /

(jrahasznositds / kezelés / hatdstalanités kiilonds forméjat igénylik. Informécié (iji6helyekre vonatkozoan a helyi hatdsagokiol vagy az erintelt

berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhaszndlodott berendezést az eladdja is kételes dtvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés u amlken

menn{)iségben forténd vasarldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszag teriiletén hatdlyos

jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m{ikddd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutat figyelmen kivill hagydsa a tiz, dramiltés, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi informdcié

a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux S.A. nem vdllal feleldsséget a jelen dtmutato figyelmen kivil hagydsanak az

eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositasanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

telmeényeinek

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru a ilumina elevatie cladirilor si de uz general.

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competent.
Orice actjune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigura(i-vd ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care s corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc
electric. Sfarsiturile de cablurf ar trebui s fie izolate, la lungimea corespunzatoare. In cazulin care varfurile de sarmd sunt galvanizate: Taiati capetele
de sarmd galvanizata, tragefi izolatia din sarmd la lungimea de 8 mm, atasafi cablul in cub de clemd. Pentru a menfine nivelul corespunzator al
gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intre{inerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu {esaturi delicate si uscate. Nu folosi(j
detergen(j chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa
de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la
fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil
pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul fntr-un locin cazul in care predomind condiiile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind
in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sa fnlocuifi intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind. Incapacitatea de a
dezasambla sursa de lumind fdrd deteriordri permanente si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).



P5: Rezisten{d nominald.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Indicele de culori.

P8: Clasa I. Produsul, fn care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub
forma de circuit de protectie Suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apd.

P11: Utiliza(j numai exteriorul.

P12: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P13: Ar trebui s inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate i expus produsul.

P17: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P18: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E

P19: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P20: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P21: Aceasta etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanciunea amenzii, nu avelj posibilitatea & aruncali la gunoi ordinar, imPreuné cu alte deseuri. Aceste produse pot fi déundtoare pentru mediul
ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie
plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritafile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasatla vanzatorul, atundi cénd achizifjoneazd
un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul
altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Vd recomandam sa contactaj distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecinfele care rezult din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen zunanji osvetlitvi zgradb in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljii. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno inJe
pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu
2 2akonom. Shema montaze: glejte ilustracije. Proizvod vsebuje stik/zastitno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Za
1agotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabliena vizdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACA|

Proizvod namenjen samo zunanji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napa‘#anju in po ohladitvi proivoda. Za tiscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabHati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira
svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali
1 tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, nfyr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.
Zamenjava vira svetiobe v svetlki ni ivedljiva. V gm’meru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko.Ne smete uporabljati proizvoda
brez z‘ﬁiiime Sipke ali 2 razbito zascitno Sipko. Svetlobnega vira ni mogoce zamenjati brez trajnih poskodb in izgube deklarirane tesnosti izdelka
(svetilka). .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporablieni vir svetlobe (modul LED).

P5: Barvna temperatura.

P6: Nominalna trajnost.

oeficient oddajanja barv.

P8:1.razred Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napaHa\ne opreme.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Prahoodporen proizvod. Zas(ita pred brizgajoco vodo.

P11: Proizvod namenjen samo zunanji uporabi.

P12: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki

P13: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sen¢nik ali ekran, ter zas(itna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Umﬂ'e (EV).

P15: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki ve\jaLo v Veliki Britaniji (UK).

P16: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P17: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P18: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti £

P19: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P20: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux)

VARSTVO OKOLJA

Skrhite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / umfenéa. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete
odstranjevati v obiajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te
regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za Foékodbe,
ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA'si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na
voljo na strani www.kanlux.com.

BG
NPEAHASHAYEHWUE / U3MNON3BAHE
MpoayKT Npe/HasHaueH 3a 0CBeTABaHe Ha Gacagu Ha CrpaawTe U 06ILO NpeHasHaueHHe.

TexHnuecku npomeHy 3anaseHu. Mpeay MOHTaX Aa ce npoueTeTe MHCTPYKLMATa. MOHTaX CieABa A e M3BbPLLEH OT ULe NPUTEXABAILIO CbOTBETHN
paspeLueHus. Beako felicteue fa e 3BbpLIBa NpY U3KK4eHO 3axpaHBaHe. TpabBa Aa ce Npesnpueene cneLyanKit rpki. (xema Ha MOHTaX: BIX
unycipauuy. Npeay mbpBa yoTpeoa yBepeTe ce, Ue MEXaHNUHOTO MOHTUPaHE U enekTpUYeckaTa Bpb3ka ca NpasAHW. IPOJYKTLT MOXe Aa bbje
BK/I0YEH KbM NeKTPUYeCKaTa MPeXd, KOATO OTr0BaPS Ha (TAHAAPTY 33 KAueCTBO Ha eHeprista onpejeneHin oT 3aKOHOAATeNCTBOTO. TpojyKTa
NpyTeXasa 3aLyuTeH KOHTakT/Knema. OT NUNCa Ha BKNIOYEH 3aLuTeH kaben Moxe fa ce nony4yt T0KoB yaap. Kpauwyara Ha kabenwre ja ce u30anpa
Ha NPaBiNKa AbMKIHA. [PU NOSBABAHE Ha Kanallucany HAKpaiiHALW Ha kabenw: oTpexere KanailjucanuTe HakpaiiHuL Ha kabenw, csanere
U30MaLyA Ha kabena Ha JbmxvHa 8 Mu, 3akpenere kabena B 3axumHata byuka. C orney 3anassaxe Ha NpasynHara Crenen Ha 3aujura IP 1pabsa ja
u3bepere Avamerbp Ha 3axpanBaLLys kaben B CbOTBETCTBME C AMaMeTbpa Ha kabenHuts LiyLep, U3Non3Bax B NPOAYKTa.
DOYHKUMOHANTHN XAPAKTEPUCTUKWN

V13non3BajiTe camo W3BbH NoMellieHITa.

MPEMOPBKW 3A EKCM/IOATALASA / KOHCEPBALUA

Jla ce koHCepBMpa Ny U3KNIOYEHO 3aXPaHBaHe W Lyie] OXnaxjaHe Ha NPojyKta. /la Ce MOUACTBA CaMO C AEMKATHU U Cyxvt ThKakM. [la He ce
¥3N0N3BaT XVIMUUECKY NOYCTBALM Npenapary. /1 He Ce 3akpya NpoaykTa. [1a ce ocurypy cB60AEH 4OCTBN A0 Bb3AyXa. [POAYKTBT MOXe Aa ce
Harpee 0 NoBuLLeHa TeMnepatypa. MPOAYKT C HECMeHsIeMU U3TOUHIK Ha CBETAUHaTa T Avoa/auoAa LED. B cryuait Ha HapylLieHe Ha M3TOUHMK Ha
(BeT/VHaTa, NPOAYKTa He CTaBa 3a nonpassne. BHUMAHWE! He ce 3arnexzaiiTe 8 cBeTaMHaTa Ha Auofa / Anoaa LED. /la ce 3axpaBa npoayKTa camo
C HOMUHANHO HanpexeHye W1k oNpejeneH AuanasoH Ha AafieHy HanpexeHus. Heonyciumo e Ja ce u3non3sa yCpoiicisoTo be3 nw ¢ nykHato
33lLMTHO CTbKAO. [la He ce U3n0N38a NPOAYKTA Ha MACTO, Kb/AeTO UMa HEbNaronpUSTHY YUI0BUA Ha OKOHaTa Cpefa, Hanp. Npax, BOA], BAara,
BM6paLYIK, eKCINO3VIBHA aTMOCOEPA, M3NAPEHNS UNV XMMUUECKI AMM 1 Ap. [IBMKeWM ce 06exTH (Hanpumep KOTM) MOTaT 4 NPUYMHST Cydaiito
aKTUBMPaHe Ha CeH3opa. 104 ARVCTBUETO Ha CUAHM eNeKTPOMATHMTHA CMYLLIEHUS MOraT Aa Ce NOABM HaNpeKbCBaHe Ha paboTa Ha yaTpoiiCTBoTO.
MogMSHa Ha M3TOUHIKA HA (BETAMHA € HeBL3MOXHA. AKO M3TOUHIKBT Ha CBETAUHA Ce NOBPeW, TPABBA Aa Ce NOAMEHM LAN0TO OCBETUTENHO TAN0.
HeBb3MOXHOCT 3a Pa3r0bsBaHe Ha UTOUHIKA Ha CBeTMUHa be3 Tpaiiku NoBpeAM v 3aryba Ha 0bABEHaTa CTeneH Ha 3auwTa (IP) Ha obopyABaHuUs
NPOAYKT (OCBETUTENHO TA/I0).

OBACHEHWME HA N3MON3BAHUTE 3HALX 1 CUMBOU

P1: HomuHanHo Hanpexeue, yecora

P2: HomuHanHa MoLiHocT.

P3: HoMuHaneH csetnuHeH notox.

P4: HomuHaneH CBeTMHeH noTok. Cﬂeumbmqrw VIHTEH3UTET Ha CBETAUHATA OTFOBAPS Ha U3TOUHMKA Ha cBeTkana ( LED MOAYN ) koifTo ce
U3non3ea.

P5: Homurana tpaiiHoct

P6: LiseTHa Temneparypa

P7: VIHpexc Ha AaBaHuTe LsetoBe

P8: Knaca . Mpoayx, B KOiAT0 33 3alWTa CpeLLy TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATA M30/1ALts, OTFOBAPST AOMBAHUTENHY MepKY 33 CUTYpHOCT N0 GopMa
Ha AOMbAHUTENHA 3aLIUTHA CXeMa, KbM KOSTO TPABBA A Ce BRI/ 3alLjTEH MPOBOAHYIK Ha MOCTOSHHA 3aXpaHBaLLa UHCTanalws.

P9: CUMBOTBT 03HauaBa MUHUMANHOTO Pa3CTOSHIUE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HErOBYTE U3TOYHHLW Ha CBETAMHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHM NpeAMeTy.
P10: Mpaxoycroituve NPOAYKT. 3alLyTa cpeLLy Npbekk BOAA.

P11: 113non3BaiiTe CaMo U3BbH MOMELLEHHSTA.

P12: MpogyKTLT He PaboT € AMMEPU Ha (BETMHATa.

P13: TpsibBa He3abaBHO Aa Ce CMeRY HanykaH W NOBPeeH abaxyp UK eKpaH, 3aLLNTHO CTbKAO.

P14: Tipogykrer e B chorBercraye ¢ [upexmusute Ha Esponeiicknar Cbios (EC)

P15: MpoAYKTLT 0TTOBAPA Ha W3MCKBAHWSTA HA pa3nopeabuTe, Aeiicsalun BbB Bennkobputanus (UK).

P16: Temnepatypy Ha OKONHaTa CPeAa, Ha KOATO MOXe /a Ob/ie 3N0XeH NPojyKia

P17: (epmgmam 33 CbOTBETCTBHE MOTBLPX/aBa KaUeCTBOTO Ha NIPOAYKLMATa C 00BPEHUTe CTaHAAPTY Ha TepuTopHsTa Ha MuTHUYeCKUs Cblo3.
P18: Mpogykta e cHabyeH ¢ U3TOUHWK Ha CBETAMHa C eHepryiiHa edexTBHOCT Knac E

P19: He e Bb3MOXHO Aa e 3ameHu LED M3T04HIKa Ha (BETMHA.

P20: BesikakbB KOHTPONIEH MaHen W KOHTPOHO 060pyABaHE MOXe A Ce 3aMeHN CaMO OT KBanugLPaH NepcoHan ( camo or cepay3 Ha Kanlux ).
OMNA3BAHE HA OKO/THATA CPEAA

Na3w yncrorata v okonHata cpefa. Mpenopbusame PasaensHe Ha oTnagbLyTe oT onakosKuTe.

P21: ToBa 03HaueHue Noka3sa HeOBXOANMOCTTa 0T Pa3feNHO CbOMPaHE Ha OTNAZLLY OT eneKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 0bopyABaHe. HasHauetn no
TO3U HA4MH NPOZYKTH, M0/ 3aNN1axa 0T F106a He MOXeTe Aa U3KBbASTe B K0Ga 3 061KHOBEH HOKNYK 3aeAHO C APy 0TNaAbLIA. Te3u NPOAyKTH MoraT
Ja bbAar BPe/HY 33 0KO/HaTa CPesa W YOBELLKOTO 3/jpase, Te e HyXAasT 0T CneLantin Gopmiu Ha 0bpaborka / ononsorsopseaxe / peLykinpaxe
/ obe3spexgare. MpoaykTu 03HaueHl N0 1031 HaukH Tps6Ba A3 ObAaT NOCTaBeHN Ha MACTOTO Ha CbbUPaHE Ha OTNaAbLY OT eNEKTPUYECKO 1
eN1eKTpOHHO 060py/BaHe. 3a MHOOPMALWMA 33 NyHKTOBeTe 3a CbbupaHe / B3emaHe MPEAOCTABAT MeCTHUTe BAACTA WAW THPrOBUL| Ha TakoBa
o6opyeae. V31olueHo 060pyABaHe MOXe Cbo 4a Gbje BbpHATO Ha NPOJABAYa, NPK 3aKkynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B PA3MEp He NO-TonAM OF
HOBOTO 060PYABaHE, 3aKyMeHO B Cbuyus B, Tes NpaBiAa ce OTHACAT 3a PaiioHa Ha EBponelickns Cbio3. B cyvaid Ha Apyrv CTpany ciegsa Aa ce

NPUNATaT 33KOHOBUTE Pa3nopeAdi B (Wia B CpaHara. Mpenopbusante Bit Aa ce (BbPXETe € HaWWs AUCTPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB A3AHA AbPXaBa.

KOMEHTAPW / NPEANNIOXEHUA

Hecnassane Ha NpenopbyTe Ha Tasit MHCTDYKLMS MOXE Aa AOBEAE Hanp. 40 N0Xap, NOMapeHe, enekTpUYeckt WoK, GU3necky Tpasmu 1 Apyri
MaTepuantin w Hematepuanti ietu. JJonbAuTena uHOOPMaUWs 3a NPOAYKT Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxenue Ha: www.kanlux.com.
Kanlux SA He HOCM 0TFOBOPHOCT 3a NOCTEACTBUATa MPOM3TUUALIM OT HECNa3BaHe Ha NPeNnopbKuTe Ha Tasu MHpyKuKA. Gupma Kanlux SA 3anassa
NPaBOTO (1 33 BLBEXAAHE Ha NPOMEHY B UHCTYKLATA - aKTyanHata BEpCUA € J0CTbMHa 3 V3TerNaHe B MHTepHeT caifra www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHASHAYEHWE / NPUMEHEHUE

V135en1e npesHasHaueHo 19 0CBelLIeHIS 3NeBaLIM 34aHMit 1t 415 0BLLErO NPUMEHeHN.

YCTAHOBKA

TexHudeckue v3meHeHns 3acekpedenbl. Mpexae, YeM MPUCTYNUT K YCTaHOBKe, CTedyeT MO3HAKOMATHCA C WHCTpYKUMel. W3fenve 4onKHO
3aMOHTVPOBaTb /1ML C COOTBETCTBYHOLYMMM NPaBaMM. Beaueckie AeiicTeis Ciefyet NPOBOAWTb NPU BIKNKUEHHOM niTaHuu. Cnegyer cobnwgats
0C0y+0 OCTOPOXHOCTH. (xeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WAMKOCTpaLio. Mleped MepBbiM yroTpebneHmeM U3senms ciegyet NpoBEpUTL MexaHuueckoe
Kpenienvte 1 nekipuyeckoe coeanenue. V3enve MOXeT BbiT NPUCOBANHEHO K MYTaOLLENi CeTH, KOTOPas UCTOAHSET KauecTBeHHbIe CTaHAapThI
3Hepruv, yTBepxeHHble NPaBoM. K M3Lennio NpUaraetcs CMbluka/3auTHblit oxium. OTCyTCTBIE COBLMHEHUS 3ALLMTHOTO MPOBOAA YrpoXaer
MOPaXeHNEM INEKTPU4ECTBOM. OKOHYaHNs NPOBOAOB CNEAYET M30MPOBATL Ha (OUTBETGBY}OU.\eﬁ AnHe. B y4ae noABNeHNA OLMHKOBAaHHBIX
KOHLIOB MPOBO/0B: OTDEXbTe OLMHKOBAHHbIE KOHL{bl MPOBOAOB, CHYAMUTE 8MM U30NSLjMM NPOBO/A, YKPENUTE NPOBOA B CETEBOI KONOAKE.
DOYHKUMOHANBbHAA XAPAKTEPUCTUKA

TIPUMEHATH TONIbKO CHAPYXVt NOMELLEHHIA.

COBETbI MO 3KCNNYATALWN / KOHCEPBALLMA

YXOf4 33 U3enueM N BbIKKOYEHHOM NUTaHWW, TONbKO NOCTe TOT0, Kak M3Aenue OCTbIHeT. YUCUTb UCKNKUMTENSHO AeNMKATHBIMI 1t CyxiMM
TkaHamn. He MPUMEHSATD XUMUYECKAX YNCTALNX CPEACTB. He 3aKpbiBaTh U3genue. 06ecreunts [BOGO/J'HHM Aocyn BO3AYyXa. M3I.l€ﬂV\€ MOXer
Harpesarbes 40 NOBbILUEHHON Temnepatypsl. VI3ienvie ¢ HecMensieMbiM UCTOYHUKOM CBeTa TNa Auoja LED. B cnydae noBpexaeHis UCiouHmka
(8era, u3fenve He nopsaerca nounrke. BHUMAHME! He Bcmatpusarbcs B (Betosble fiyun fvoga LED. M3genne nutaetca uckniouuTensio
3HAMEHATENbHBIM HAMPAXEHUEM WK YKa3aHHbIM HaMPAXeHNem. HEAOﬂy(TMMO ucnonb3osaxne ﬂpMﬁOpa 663 um ¢ MOBPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM
TeKnoM. He NPUMEHSTb W3fenue B MeCTax C HEBbIFOAHbIMU YCTOBUAMI OKDYXEHUS, Hanp. Mbiib, BOAA, BNAXHOCTh, BUOPALMY, HANPAXEHHAs
atMocepa, XUMUYeCKie NCnapeHus WK rasbl 1 T.4. BUraioLyuecs 06bexTsl (Hanp. MalwHb1) MOMYT BbI3BAT Cy4aliHyto akTVBU3aLMIO faTunka. B
[¢€pe AEWUBVN CUNIbHBIX 3NEKTPOMArHUTHBIX MOMEX MOTYT BbICTyNdTh HEPEGOM paﬁOTbl npennd. 3aMeHa WCTOYHWKA (BETa B CBETWbHUKE
HEBO3MOXHa. 3aMeHuTe BECh (BETWILHUK B CTyuae MOBPEX/ieHUA UCTOUHUKa BeTa. OTCYTCTBME BO3MOXHOCTU Pa3obparb MCTOUHMK CBeTa 6e3
HeobpaTiMoro NoBpexzeHis 1 NoTepy 3asiBNEHHOI CTeneHy repMeTYHOCTM YKOMNIEKTOBAHHOTO U3Aenis (OCBETUTENbHOI apMaTypl).
OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI 1 CUMBOJ10B

P1: Hanpsxenue HOMUHaNbHOE, Yactora.

P2: HomuHanbHas MOLHOCTb.

P3: HomuHanbHas ipys gera.

P4: HoMuHanbHas CTyA (BeTa. YKa3aHHblii CBETOBOVE MOTOK OTHOCHTCA K MCNIONb3yeMOMY UCTOUHUKY (BETa (CBETOAMOAHOMY MOAYAI0).

P5: HoMuHanbHas NPOUHOCTb.

P6: Temneparypa Lpera.

P7: KoaguumeHT Letonepesayu.

P8: | Knacc. B JaHHOM U34enun 3alTHyio QYHKUMIO OT NOPaXeHUs 3NeKTUYeckiM TOKOM, KpOMe OCHOBHOIA M30ASLIM, WCOMHSIOT Takxe
[0NONHUTENbHBIE CPEACTBA 6ESOHBEHO[TM, B kauecse ,ﬂOHOﬂHMTEﬂbHDV] 33IJ.MU.L&IOLI.\EW uenu, K KOTOpOﬁ MOXHO MPUCORANHNTD 3aLLUTHYIO Lienb
OCHOBHOTO MUTATeILHON YCTPOIACTBa.

P9: CMBON 0603Ha4AET MUHIMANbHOE PACCTOSHIE MEXLY CBETUALHIKOM (Er0 UCTOHHYKOM CBETa) 1 OCBelLIAeMbIM 0BbEKTOM.

P10: M3aenve nbineHenpoHuLaemoe. 3aLyura or 6pbi3r BOAbI.

P11: TpUMeHSTL TONbKO CHApYXV NOMeL{eHNH.

P12: V35enve He pabotaer ¢ yTeMHATENSMA OCBELLICHNS.

P13 (ﬂeAyET HemeNeHHO NOMeHATh ﬂOTpe(KaHHblﬁ nin MCHOPHEHHHM aGaxyp W 3KpaH, 3alnTHoE CTekno.

P14: 3genve sbinonHser 1pebosamg [upekiuea Esponeiickoro Coto3a (EC).

P15: Tpogykr cootsercrsyet 1peboBaHuam feficteytowux B Benukobputann (UK) crangapram.

P16: [|uanasoH TeMnepaTypbl okpyXaloLieit Cpejbl, B KOTOPOIt MOXET paboTarh U3genue.

P17: Cepuukar COOTBETCTBUS, MOATBEPX/AloLMIi COOTBETCTBME KauecTBa MPOAYKLMA C YTBEPXJICHHbIMA CTaHJAPTaMi Ha TeppuTOpM
TamoXeHHOro Coto3a.

P18: 3107 NPOAYKT COAEPXMT CTOUHUK (BETa Knacca SHepro3hdexTvaHocTy £

P19: (BETOAMOAHbIV MCTOUHYK CBETA HE NOANEXUT 3aMeHe.

P20: TPA MOXeT bbiTb 3aMeHeHa T0/1bKQ KBanOULMPOBAHHLIM NEPCOHaNoM (Tonbko cepsicom Kanlux).

SALLNTA OKPYXXAKOLLEV CPEAbI

3aborbTech 0 UMCTOTe U OKpyKatoLeit cpege. PeKoMeHyem CopTpoBKy oTHPOCOB.

P21: laHoe 0b03Ha4eHue ykasbiBaeT Ha HEOOXOMMOCTb CeNeKLMOHHOTO 60pa UCMONb30BAHHbIX NEKTPUUECKYIX U 3NeKTDOHUUECKYX NpHbopoB
JOMaLLHero OGMXD,ﬂa. Pa3meuentble Takum OGpa}OM W3enus Henb3s BbIKMABIBATE C 06bIKHOBEHHbIM MYyCOpOM, 3a 4TO rpo3uT unpa¢. ﬂ'aHHb\E
U34ENUS MOTYT GbiTh ONAcHb! 415 OKPYXatoLLeii Cpeabl i 419 340POBLA M0jel, OHM TPEByIOT CNeLanbHOI GopMbI MepepaboTki / BOCCTaHOBNEHNUS

/ PeUMkInKra / 06e3BPeXuBaHNS. [laHHsle U3AeNUs CleyeT OTAATb B NYHKT C60PA W YTIM3ALMA MEKTPUUECKOrD U INEKTPOHNYECKOTO
060py40BaHuS. Mugopmauwm Ha Temy NyHKTOB C0pa/npyeMa pacnpoCTPAHSIOT N0KabHble BAACTH A ﬂgoAaBum 060pyA0BaHNS JaHHOrO TWNa.
Vcnofib308aHHOE 000Py/A0BaHIE MOXHO Takxe OTAaTb NPOAABLLY, €M HOBOE U3AENUE KYTIEHO B UUCTE He DObLLE, Yem HOBOE 060pYA40BaHIUE TOT0
Xe BIAa. Bbllue nepeuncienHsle NpaBuna kacaiorcs Tepputopun Esponerickoro Coo3a. B cnyuae Apyritx rocysapers, CIeayer npuaepKIBaToC
1pas, AeJiCTBYIOLLIIX B aHHOM rocyAapcTe. PekomeHjiyeM KOHTaKT C ACTPUOLIOTOPOM HALLero 34enits Ha JaHHOI TeppuTopuit.
NMPUMEYAHWA / YKASAHUA

HecobnioeHve AaHHOI UHCTYKLMN MOXET MPUBECTH, HAMPUMeEP, K MI0XapaM, OXOram, MOPaXeHeM JeKTPUUECKUM TOKOM, @ TakXe K Apyrim
MaTepyanbHbIM W HeMaTepanbHbIM yObiTkam. JononHuTeNbHas UHGOPMaLWs Ha Temy T08apoB Mapkyt Kanlux ocTynHa Ha caiire: www.kanlux.com.
AO Kanlux He Hecer OTBETCTBEHHOCTU 3a NOCTEACTBIR, BbI3BaHHbIE B CBA3Y C HeCoBMI0AeHeM NPeANicaHIii JaHHO MHCTpyKLK. anlux SA ocragnser
33 060/t NPaBO BHOCUTb U3MEHEHIS B UHCTPYKLIMHO - TeKyL|as BePCAS 415 CKaUMBaHWS Ha CaiiTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupib npu3HaueHuit 419 oceinenHs dacagi byanHKiB i 3aranbHoro Npu3HaueHHs.
AXK

TexHiuHi 3MiHV BUMaralorb 3rofu BUPO6HYKa. epes No4aTkoM MOHTaXy HeobXiAHO 03HalioMUTUCH 3 IHCTPYKLiEID. MOHTaX NOBYHEH BUKOHYBaTACA
006010 3 BIANOBIAHMMI KOMMETEHLiAMM. Bci onepaLlii nosiHHi NPOBOATICA NpY BiAIMKHEHOMY XvBneHHi. HeobxigHo byTn 0cobanBo obepexHiM.
(xeMa MOHTaXy: AnB. iniocTpaLito. lepea nepLMM BUKOPUCTaHHSM HEODXIGHO NePEKOHATUCS, L0 MeXaHiuHWil MOHTAX i eneKTpUHe NiKIYeHHs
3qiidcHexi npaBunbHO. BUpib MOXHA BKNIOYATM Y MePEXy XVBNeHHS, L0 BIANOBIAAE (TaHAApTaM W|OAO eHepril, BU3HAYCHUM BIAMOBIAHAM
33KOHOAABCTBOM. BYDIG Ma€ KOHTAKT/3aTHCKaY 3a3eMAeHHS. FKILO He NKNIYMTA NPOBIL 3a3eMNEHHS - ICHYE Hebe3nexa ypaxeHHs enexTpuyHiM
crpymoM. KiHLji poBoAiB MoTpibHO i30Nk0BaTH Ha BIAMOBIAHY AOBXYHY. KoM KIHLIBKM enexTpuyHIX NPOBOAIB NOKPYTI 0A0BOM: Bifpi3aTh KiHLIiBKM
MOKPWUTI O/I0BOM, 3HSTH 13079L410 AOBXVHOKO 8MM, NPUKPINUTI NPOBIA Y 3aTMCKHIi KOpOBLi — kneMi. [ng NIATPUMKN HanexHoro pisHs IP cig
nigibpatyt fiaMeTp NPoBOY XuBNEHHS A0 AiaMeTpy kabenbHOro BBOAY, BUKOPHUCTOBYBAHONO B NPOAYKTI
DYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN
BUKOPUCTOBYETbCA ME 30BHI NPUMILLeHb. "
PEKOMEHAALII LLLOAO EKCMNYATALII / OBCNIYTOBYBAHHA
TexHiuri poboTi NPOBOAMTA MpY BiAIMKHEHOMY XVBNEHHI | MICN TOrO K BUPIO BUCTArHe. YMCTUTA NMWe M'SKOI0 Ta (YX0K0 TKaKUHO. He
BUKOPUCTOBYBATH XIMIYHUX 3aC06iB YMLieHHS. He Hakpueatw Bupoby. 3abesneunti foctyn nositps. Bupib Moxe HarpiBatucs A0 BUCOKON
TeMHepaTngM. Bupi6 3 He3miHHuM Axepenom caitna vy Aiog/aioav LED. Y Bunajky NoLWKOAXEHHS Axepena cBitna, BUpib He HajaeTbcs 40 peMOHg
YBATA! 3ab0opoHeHo AuBuTCs be3nocepeaHbo Ha CBiTioBMiA IPOMIHb 4ioAa/Aio4is LED. BUPI6 XuBUTLCS BUKNKUHO HOMIHANbHOIO HAMPYTok, 360
Y Hanpyrolo 3 BKasaHOro AianasoHy. 3abOPOHEHO excnayarysatn BUPIO Oe3, abo 3 MOLIKOAXEHMM 3axvCHUM Cknom. Bupi6 3agop0HeHo
BUKOPUCTOBYBATH Y MICLIAX I3 WKIAAMBUMU yMOBAMM, HAnp., A, bpya, BOAa, BoAora, BibpaLix, Bubyxorebesneura armocdepa, Ximiuki Bunapu
TOWO. 3aMiHa AXepena (BITAA y CBITALHUKY HEMOXNMBA. 3aMiHiTb BECb CBITUALHUK B Pa3i MOWKOQXEHHS fxepena (8itna. BIacyTHa MOXWBICTE
3HATIA JXepena CBITNa 6e3 HaHECeHHS NOWKO/XeHb BUPObY Ta 36epexeHHs 3asBNeHOTO CyneHs repMeTnuHoCT (OCBITNIOBANbHI NpURaAH).
MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CUMBO/IB
P1: HoMiHanbHa Hanpyra, Yacora.
P2: HomiHarnbHa NoTyXHiCTb.
P3: HomiHanbHui caitnosuit noti.
P4: HoMiHanbHuii CBiTn0BIiA NOTIK. 3a3HaueHWii CBITN0BHI NOTIK BIAHOCUTLCS 4O BUKOPUCTOBYBAHOTO JXepena caitna (CBITn0Ai0AHUI MOy b).
P5: HomiHanbHa Tpusanicis.
P6: Temneparypa konbopy.
P7: Igexc konboponepeaui.
P8: Knac I. Bupib, y sKomy 3ac060M 3axicry Bif ypaxeHHs eneKTpUuHM CTPYMOM, OKpIM OCHOBHOI i30MLi, € AOAATKOBE 3aXiCHe Kono, Lo
MIAKN0YAETHEA A0 3a3eMAEHHS MEPEX] XUBNEHHS.
P9: CMBON BU3HaUa€ MiHIManbHY BIACTaHb MiX CBITULHIKOM (/i0r0 fXepena BiTna) Bi Miclp i 06'€KTiB OCBITIEHHS.
P10: Bupi6 4acTkoBO 3axuiLieHwi BiA NOTPaNASHHS NuAY. 3aXucT Big PU3KIB BOAM.
P11: BUKOPMCTOBYETbCS ML 30BHI NPUMILEHD.
: Bpib HenpycTocosanuii 4 cnisnpaLi i3 3atemHioBayem OCBITEHHS.
: HeobXigHO HeraiiHo 3aMiHvTVt TpICHYTii KOBNaK, eKpaH UM 3axicHe Ckno.
: Bupi6 Bignosigae Bumoram [vpekie €spocotosy (€C)
0Bap BIfNOBia€ BUMOraM HOPMATUBHIX 4OKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYIOTbCS Ha TepUTOPIT BennkobpuTanii.
iana3oH TemnepaTypy HaBKOAMWHLOTO CepefoBuLIa AONYCTIMUIE 413 BUPOGY.
- Cepruikat BIANOBIAHOCT], L0 NiATBEP/XYE BIANOBIAHICTL AKOCT NPOAYKLLT A0 3aTBEP/XEHYX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpii MUTHOrO COt03y.
: Lleit npogykT MicTTb fpxepeno caitna knacy eveproedexmsHodi £

9: CBITNOAIOAHE /XePeNo CBTNA 3aMIHUTI He MOXHa.
P20: 3aMiHUTI KOHTPONIbHE 06N3AHAHKS MOXe AulLe KBaniikoBaHuit cnewianicr (tinbku cepsic Kanlux).
3AXUCT HABKOJIMLUHbLOIO CEPEAOBULLA
Miknyiiteca NP0 YNCTOTy | 30BHILLUHE CepeAOBYLIE. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATH BIAXOAM.
P21: Lle no3Hauers Basye Ha HeobX|AHICTb PO3AINATY BUKOPHUCTaHe eneKipiyHe Ta enekTpoHHe 06nafHaHHA. BUPO6Y 3 TakiM No3HaUeHHAM
3360POHEHO BUKWAATH A0 3BUUAIHOTO CMITTS 3 IHLIMMY BiAX0AaMM Mij 33rPO30t0 WTPaQy. Taki BUPOBY MOXYTb CPUUMHUTIA WKOZY HABKOMMILHBOMY
(epejoByLLY | 310p0B't0 M0AMHY, Lii BUPobY NoTpebyloth cnewjanbHoi Gopmut nepepobku / pereepallii / 3HewWKofXeHHs. Bupobu 3 Takum
MapKyBaHHSM MOBUHHI 34aBATUCA Y NYHKTV 360Dy BUKOPUCTAHOTO eNEKTPUYHOTO it eNeKTPOHHO0 0BAaAHaHHS. IHGOPMALt Woj0 NyHKTiB
360py/NpUIMAHHS MOXH3 og:mmam ¥ MicLjeux opranax snagw, abo NpoaBLA 06nagHaHHs. BUKOpUCTaHe 06NAAHAHHS MOXHA TaKoX NOBEPHYTH
NPOABLEBI Y BUNAZKY NPUAGAHHA HOBOTO BUPODY, Y KiNbKOCTI, L0 He NepeBulilye HOBOTO 06NaAHAHHA OO X BUY. BilieHaBe/eHi NoNoXeHHs
AlkoTb Ha Teputopii €sponeiicekoro Cotosy. g iHWWX AepXas i, 3aCTOCOBYBATH 3aKOHONONOXEHHS, WO Ai0Tb Y AaHili Aepxasl. PekoMeayemo
3BEPHYTICA 0 HALIOTO AUCTPHG'10TOPa Ha AaHili TepuTopil.
3AYBAXEHHS / BKA3IBKU
HepoTpumMarHs pexomeraaLiii AaHoT iHCTpYKLT MOXe CNDUYMHWTH, Hanp., MOXEXY, ONIKW, YDAXeHHS eneKTpUHIM CTDYMOM, TInecHi TpasMit Ta
33B/4aTV IHLLOT MaTepianbHoi | HemarepianbHOi WKoau. [loAaTkosy iHGopMaLito WOAO NPOAyKTiB TOProoi Mapku Kanlux MOXHa OTpUMamt Ha
Beb-TopiHLyi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIANOBIAANLHOCTI 3a HACNiAKM HEAOTPUMAHHS AaHol iHCTpYKLi. Komnawis Kanlux SA 3anuwae 3a
06010 NP3BO BHOCUTI 3MiHM B IHCTPYKL0 - NOTOUHa BEPCiSt AN% (KauyBaHHA Ha caifTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti pastaty fasady ir bendros paskirties statybiniy objekty apSvietima.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bti atliekami atjungus maitinimg. BUtinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. PrieS Ip\rma
panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys zra taisyklingai mechaniSkal sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai su'Lungtas. Gaminys gali biti
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Gaminys turi kontakta/apsaugin] Enybta.
Neprijungus apsauginio laido, kflla elektros smagio pavojus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu \|E\'U4 Jei laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite
laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido izoliacijg, pritvirtinkite laida suspaudimo bloke. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo
laido skersmen; prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Vartoti tik patalpy iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti auun%us maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisvq oro pritekéjimg. Gaminys gali Silti ki padidintos temperatdros. Gaminys su
nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
[siditréti j LED d\odo/d\odl{ Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti
gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés, vanduo, drégme,
vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos 3altinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visa Sviestuva
jei sugenda Sviesos Saltinis. Sviesos Saltinio negalima iSardyti nepaieidus ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio sandarumo laipsnio
(viestuvo). . .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu $viesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy temperatiira.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: | klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty.
apsaugine granding, prie kurios turi bati Er'\jungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P11: Vartoti tik patalpy iSoréje.

P12: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba paeista Eaubtq arba ekrang, apsaugin; stikla.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

plinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

itikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

jame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra £

P19: LED Sviesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P20: Bet kokj valdymo pult3 ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P21: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Tair Eaienkhmu gaminiy negalima
iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai §a i bati kenksmingi ME aplinkai,
taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima,
antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. InforrnauJos del
surinkejy / prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bti perduotas pardavéjui,
nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose
Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukdijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markeés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés ui
pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versijq rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums,ir paredzets eku fasaiu apgaismojumam un vispargjam izmantojumam.
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaia javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms iwmés lietoSanas japarliecinas, vai
ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem pec likuma. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Vadu ia\i
jaizole F\emérota garuma. Ja vadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka.
Lai saglabat attiecigu P limeni, sameklet baroganas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkia, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Lietot tikai telpu arpuse. o B
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izs\égtamspri9§umam péctam kad izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
findanas lidzekus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities [idz paaugstinatas temperatdras.
lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté
UZMANIBU! Nedrikst skafites uz diodes/diozu LED %alsmas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita
apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstaki piem.
putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismekIf nav iespéjama
Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Nav '\esEéju demontét gaismas avotu bez neatgriezeniskiem bojajumiem un aprikota
izstradajuma (apgaismes armatra) deklarétas hermétiskuma pakapes zuduma,

MANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominala gaismas straume. Noradta gaismas pltsma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Nominalais kalposanas laiks.
P6: Krasu temperatara.
P7: Krasu atveidosanas indekss.
P8: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drodibas lidzek|i papildu aizsardzibas kedes veida,
kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Putek|u \'ztuﬂFs izstradajums. Aizsardziba no ddens $lakstiem.
11: Lietot tikai telpu arpuse.
stradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas ieficém.
janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rits.
: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
: Produks atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
pkartnes temperatiiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadfts izstradajums.
bilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
s produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi E
P19: LED gaismas avots nav nomainams.
P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).
VIDES AIZSARDZIBA
Rpgjieties par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P21: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeéti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku vesefibai, tie
Fieprasa specidla tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizeSana. Taja veida apaimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja
ietotu elektronisko vai elekirisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai st
tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradgjums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa
tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmingti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir
speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukeijas noradijumu neieverosana var novest HdzJ)\em‘ ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudéJum\'em. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir piee%ama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux A aizstav sev tiestbu mainit instrukciju
- aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud ehitiste fassaadide vi iildeesmargiga valgustuseks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutami
vastavaid kvalifikatsioone omav isik.

I%asugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist tuleb

. Monteerimistddsid peab sooritama

Ulekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energ\av()rgu&a, mis tdidab
seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klem-
mi. Kaitsejuhtme mitte Ghendamine dhvardab elektrivoolulddgiga. Vastava IP-klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille IabimGt vastaks
tootes kasutatud drosseli labimdadule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Kasutamiseks ainult ruumist valjas

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepadsu. Seade vib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Seade

vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt
LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jargi vdi naidatud pinge vahemikus. Seadet el tohi
kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tootingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, inevVa\gusaHika

vahetamine valgustis on vdimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada.Lubamata on seadme kasutamine ilma vi
pragunenud kaitseklaasiga. Puudub voimalus valgusallikat lahti véitta ilma psiva kahjustuse ja varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud

tiheduse kaotamata. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus

P2: Nominaal vgimsus

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Nominaalne valgusoo. Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Vdrvitooni temperatuur

P6: Rating " i vastupidavus

P7: Vérvitooni edasi andmise koefitsient

P8: | Klass Seade, kus kaitset e\ektri\do%\ eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb
ihendada pﬁhivoo\uv6r§u kaitsekaabel.

P9‘: Mér&isialud stimbol mdarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida

valgustab.

P1§: Seade on tolmujuurdepadsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P11: Kasutamiseks ainult ruumist valjas.

P12: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

EB: Tok?det voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari voi ekraankatte,
aitse Klaasi.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P15: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele

P16: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud m()Lutada seadet.

P17: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P18: See toode sisaldab energiatdhususe klassi E valgusallikat

P19: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P20: Juhtimisseadmeid voivad vahetada ainult kvalifitseeritud td6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni

P21: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvardusel, ei

tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad

erilist imbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimiitjad. Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi

tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véitta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust vtta oma toote

turystajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilodki, fudsilisi w?astusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA. ei kanna
mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte mmgidamlsest siin toodud kasutus{(uhendusesl. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

FORRO LED EL 8W-W
FORRO LED EL 8W-GR

]
(9

3x1,5-25mm?*




